
ROTOMEC

Rasaerba a 3 giranti ad asse verticale  
Three spindle grooming mower
Tondeuse à 3 lames à axe vertical
3-Messer-Rasenmäher

9-1 10.2025



Rotomec: Cyclone 'C70' - fino a #22729

9-2 10.2025



4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203423

4Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25003317622

2DeckelBouchon d’huileCapTappo000664721

18Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10003015720

2Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10001523719

2Riemenschutz v.280
ab 09/2000

Protection courroie v.280
a’ partir de 09/2000

Belt shield v.280
since 09/2000

Protezione cinghia v.280
dal 09/2000

0267062

2Riemenschutz v.280Protection courroie v.280Belt shield v.280Protezione cinghia v.2800267061

2Riemenschutz v.230
ab 09/2000

Protection courroie v.230
a’ partir de 09/2000

Belt shield v.230
since 09/2000

Protezione cinghia v.230
dal 09/2000

0167062

2Riemenschutz v.230Protection courroie v.230Belt shield v.230Protezione cinghia v.230016706118

2Klappsplint Ø4Goupille Ø4Cotter pin Ø4Coppiglia Ø4009150717

2KetteChaîneChainCatenella000850616

2StiftChevilleHitch pin Spina003834615

4DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale000682714

2Schlepperanschlußplatte
ab 07/2005

Plaque attelage tracteur
a’ partir de 07/2005

Lower hitch arm
since 07/2005

Piastra attacco trattore
dal 07/2005

0067256

4SchlepperanschlußplattePlaque attelage tracteurLower hitch armPiastra attacco trattore006725713

2VerbindungsplattePlaque de jonctionLinking platePiastra di giunzione006725112

12Schraube TE M16x50Vis TE M16x50Bolt TE M16x50Vite TE M16x50000236511

1Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12003006410

1Schraube TE M12x90Vis TE M12x90Bolt TE M12x90Vite TE M12x9000151229

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 00672868

13Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M1600055817

1Schraube TE M16x150Vis TE M16x150Bolt TE M16x150Vite TE M16x15000068346

1Innerdistanzstück
ab 05/2001

Entretoise interne
a’ partir de 05/2001

Inner spacer
since 05/2001

Distanziale interno
dal 05/2001

0044067

1Distanzstück
ab 01/1997

Entretoise
a’ partir de 01/1997

Spacer
since 01/1997

Distanziale
dal 01/1997

0006829

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale00440675

1Ausser DistanzstückEntretoise externeOuter spacerDistanziale esterno00065584

2Gelenk für oberen
ab 06/2006

Articulation pour 3ème point
a’ partir de 06/2006

Plate for upper 3 point hitch
since 06/2006

Snodo per 3° punto
dal 06/2006

0067285

2Gelenk für oberen
ab 07/2002

Articulation pour 3ème point 
a’ partir de 07/2002

Plate for upper 3 point hitch
since 07/2002

Snodo per 3° punto
dal 07/2002

0067282

2Gelenk für oberen
ab 05/2001

Articulation pour 3ème point
a’ partir de 05/2001

Plate for upper 3 point hitch
since 05/2001

Snodo per 3° punto
dal 05/2001

0044069

1Obere plattePlaque supérieureUpper platePiastra superiore00068283

2Geneigte Strebe v.280
ab 05/2001

Lame inclinée v.280
a’ partir de 05/2001

Top hitch arm v.280
since 05/2001

Lama inclinata v.280
dal 05/2001

2Geneigte Strebe v.280Lame inclinée v.280Top hitch arm v.280Lama inclinata v.2800267279

2Geneigte Strebe v.230
ab 05/2001

Lame inclinée v.230
a’ partir de 05/2001

Top hitch arm v.230
since 05/2001

Lama inclinata v.230
dal 05/2001

0067276

2Geneigte Strebe v.230Lame inclinée v.230Top hitch arm v.230Lama inclinata v.23001672792

2Ankupplung für oberen
ab 07/2002

Attache 3ème point
a’ partir de 07/2002

Three point hitch
since 07/2002

Attacco 3° punto
dal 07/2002 

0067275

2Ankupplung für oberen
ab 05/2001

Attache 3ème point
a’ partir de 05/2001

Three point hitch
since 05/2001

Attacco 3° punto
dal 05/2001

0067271

2Vertikale SterebeLame verticaleTop hitch supportLama verticale00672751

Rotomec: Cyclone 'C70' - fino a #22729
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Rotomec: Cyclone 'C70' - fino a #22729

9-4 10.2025



1Splint Ø2Goupille Ø2Cotter pin Ø2Coppiglia Ø2005442244

1KardangelenkstützhakenCrochetDriveline hookGancio sostegno cardano002243343

1Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8004654542

1Schraube TE M8x25Vis TE M8x25Bolt TE M8x25Vite TE M8x25009144641

1Fixierung für HakenArrêt pour levierHook supportFissaggio per gancio002243540

4Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M200005507

4Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14003035839

4Schraube TE M20x230Vis TE M20x230Bolt TE M20x230Vite TE M20x2300023911

4Schraube TE M14x170Vis TE M14x170Bolt TE M14x170Vite TE M14x170004413538

4Luftreifeninnendistanzstück
13”
ab 02/2006

Entretoise interne pour roue
pneumatique 13”
a’ partir de 02/2006

Air tire inner wheel spacer 13”
since 02/2006

Distanziale interno ruota
pneumatica 13”
dal 02/2006

0067412

4Luftreifeninnendistanzstück
13”

Entretoise interne pour roue
pneumatique 13”

Air tire inner wheel spacer 13” Distanziale interno ruota
pneumatica 13”

0067377

4GummiradinnendistanzstückEntretoise interne pour roue
caoutchoutée

Hard tire inner wheel spacerDistanziale interno ruota
gommata piena 

004413837

8Luftreifenaußendistanzstück
13”

Entretoise externe pour roue
pneumatique 13”

Air tire outer wheel spacer 13”Distanziale esterno ruota
pneumatica 13”

0067414

8GummiradßendistanzstückEntretoise externe pour roue
caoutchoutée

Hard tire outer wheel spacerDistanziale esterno ruota
gommata piena

004413336

8RadehenhaubeCouvercle roueWheel coverCoperchiella004413435

8Lager 6205-2RSRoulement 6205-2RSBearing 6205-2RSCuscinetto 6205-2RS005170634

4Luftreifen 13”
ab 04/2006

Roue pneumatique 13”
a’ partir de 04/2006

Air tire 13”
since 04/2006

Ruota pneumatica 13”
dal 04/2006

0067402

4Luftreifen 13”Roue pneumatique 13”Air tire 13”Ruota pneumatica 13”0067377

4GummiradRoue caoutchoutéeHard tireRuota gommata piena004413133

4Gabel für Rad 13”Fourche pour roue 13”Wheel yoke 13”Forcella ruota 13”0067371

4Gabel für Rad  Fourche pour roueWheel yokeForcella ruota006730532

4RadgabelfederRessort fourche pour roueLynch pin Molla forcella ruota000878331

4SchmiernippelGraisseurGrease fittingIngrassatore000106530

8Distanzstück 1/4"Entretoise 1/4"Spacer 1/4"Distanziale 1/4"006731129

4Distanzstück 1/2"Entretoise 1/2"Spacer 1/2"Distanziale 1/2" 004413028

12Distanzstück 1”Entretoise 1”Spacer 1”Distanziale 1”004412927

4Flache Scheibe Ø33Rondelle plate Ø33Flat washer Ø33Rondella piana Ø33000552426

16Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10003015625

2Radarm v.280
ab 09/2000

Bras de roue v.280
a’ partir de 09/2000

Wheel arm v.280
since 09/2000

Braccio ruotina v.280
dal 09/2000

0267291

2Radarm v.280Bras de roue v.280Wheel arm v.280Braccio ruotina v.2800267296

2Radarm v.230
ab 09/2000

Bras de roue v.230
a’ partir de 09/2000

Wheel arm v.230
since 09/2000

Braccio ruotina v.230
dal 09/2000

0167291

2Radarm v.230Bras de roue v.230Wheel arm v.230Braccio ruotina v.230016729624

Rotomec: Cyclone 'C70' - fino a #22729
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Rotomec: Cyclone 'C70' - a partire da #22730

9-6 10.2025



4RadgabelfederRessort fourche pour  roueLynch pinMolla forcella ruota000878340

4SchmiernippelGraisseurGrease fittingIngrassatore000106539

8Distanzstück 1/4"Entretoise 1/4"Spacer 1/4"Distanziale 1/4"006731138

4Distanzstück 1/2"Entretoise 1/2"Spacer 1/2"Distanziale 1/2"004413037

12Distanzstück 1”Entretoise 1”Spacer 1”Distanziale 1”004412936

4Flache Scheibe Ø33Rondelle plate Ø33Flat washer Ø33Rondella piana Ø33000552435

16Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10003015634

2Radarm v.280Bras de roue v.280Wheel arm v.280Braccio ruotina v.2800267291

2Radarm v.230Bras de roue v.230Wheel arm v.230Braccio ruotina v.230016729133

4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203432

4Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25003317631

2Deckel Bouchon d’huileCapTappo000664730

18Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10003015729

4Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10001523728

2Riemenschutz v.280Protection courroie v.280Belt shield v.280Protezione cinghia v.2800267062

2Riemenschutz v.230Protection courroie v.230Belt shield v.230Protezione cinghia v.230016706227

6Schraube TE M16x50Vis TE M16x50Bolt TE M16x50Vite TE M16x50000236526

2Schraube TE M16x70Vis TE M16x70Bolt TE M16x70Vite TE M16x70003030925

2Schraube TE M16x90Vis TE M16x90Bolt TE M16x90Vite TE M16x90000802924

2Schraube TTQST M16x70Vis TTQST M16x70Bolt TTQST M16x70Vite TTQST M16x70006743623

8DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale000682722

2Flache Scheibe Ø25Rondelle plate Ø25Flat washer Ø25Rondella piana Ø25000536021

2Klappsplint Ø11Goupille de sécurité  Ø11Lynch pin Ø11Coppiglia a spina Ø11001826620

2StiftChevilleHitch pin Spina009505019

2SchlepperanschlußplattePlaque attelage tracteurLower hitch armPiastra attacco trattore006744518

2SchlepperanschlußplattePlaque attelage tracteurLower hitch armPiastra attacco trattore006744617

2SchlepperanschlußplattePlaque attelage tracteurLower hitch armPiastra attacco trattore006744716

2VerbindungsplatteÉlaque de jonctionLinking platePiastra di giunzione006744115

1Splint Ø3Goupille Ø3Cotter pin Ø3Coppiglia Ø3001524014

1StiftChevilleHitch pinSpina008461913

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale006744012

13Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M16000558111

4Flache Scheibe Ø16Rondelle plate Ø16Flat washer Ø16Rondella piana Ø16000856810

2Flache Scheibe Ø16 NylonRondelle plate Ø16 NylonFlat washer Ø16 NylonRondella piana Ø16 Nylon00674399

1Schraube TE M16x130Vis TE M16x130Bolt TE M16x130Vite TE M16x13000703528

1Mutter M18Ecrou M18Nut M18Dado M1800175067

1BuchseDouilleBushingBoccola 00161166

1Schraube TE M18x110Vis TE M18x110Bolt TE M18x110Vite TE M18x11000640245

1Splint Ø4Goupille Ø4Cotter pin Ø4Coppiglia Ø400915074

1StiftChevilleHitch pointSpina00630613

2Geneigte Strebe v.280Lame inclinée v.280Top hitch arm v.280Lama inclinata v.2800067438

2Geneigte Strebe v.230Lame inclinée v.230Top hitch arm v.230Lama inclinata v.23000674372

1Ankupplung für oberenAttache 3ème point Three point hitchAttacco 3° punto00674311

Rotomec: Cyclone 'C70' - a partire da #22730
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Rotomec: Cyclone 'C70' - a partire da #22730

9-8 10.2025



4Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M200005507

4Mutter M14Ecrou M14Nut M14 Dado M14003035848

4Schraube TE M20x230Vis TE M20x230Bolt TE M20x230Vite TE M20x2300023911

4Schraube TE M14x170Vis TE M14x170Bolt TE M14x170Vite TE M14x170004413547

4LuftreifeninnerdistanzstückEntretoise interne pour roue
pneumatique 13”

Air tire inner wheel spacer 13”Distanziale interno ruota
pneumatica 13”

0067412

4GummiradinnerdistanzstückEntretoise interne pour roue
caoutchoutée

Hard tire inner wheel spacerDistanziale interno ruota
gommata piena

004413846

8Luftreifenaußendistanzstück
13”

Entretoise externe pour roue
pneumatque 13”

Air tire outer wheel spacer 13”Distanziale esterno ruota
pneumatica 13”

0067414

8GummiradaußendistanzstückEntretoise externe pour roue
caoutchotée

Hard tire outer wheel spacerDistanziale esterno ruota
gommata piena

004413345

8RadehenhaubeCouvercle roueWheel coverCoperchiella004413444

8Lager 6205-2RSRoulement 6205-2RSBearing 6205-2RSCuscinetto 6205-2RS005170643

4Luftreifen 13”Roue pneumatique 13”Air tire 13”Ruota pneumatica 13”0067402

4GummiradRoue caoutchoutéeHard tireRuota gommata piena 004413142

4Gabel für Rad 13”Fourche pour roue 13”Wheel yoke 13”Forcella ruota 13”0067371

4Gabel für RadFourche pour roueWheel yokeForcella ruota006730541

Rotomec: Cyclone 'C70' - a partire da #22730
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Rotomec: Cyclone 'C70'

9-10 10.2025



1Splint Ø4Goupille Ø4Cotter pin Ø4Copiglia Ø4004415628

91Kette v.280Chaîne v.280Chain v.280Catena v.2800044158

76Kette v.230Chaîne v.230Chain v.230Catena v.230004415827

1Kettenhaltestange v.280Rond porte-chaîne v.280Chain rod v.280Asta catene v.2800267333

1Kettenhaltestange v.230Rond porte-chaîne v.230Chain rod v.230Asta catene v.230016733326

12Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10003015625

12Schraube TE M10x20Vis TE M10x20Bolt TE M10x20Vite TE M10x20000634924

2Seitenheckschutz v.280Protection arrière laérale
v.280

Side rear protection v.280Protezione posteriore laterale
v.280

0067388

2Seitenheckschutz v.230Protection arrière laérale
v.230

Side rear protection v.230Protezione posteriore laterale
v.230

006738523

2Zentralheckschutz v.280Protection centrale arrière
v280

Central rear protection v.280Protezione posteriore centrale
v.280

0067387

2Zentralheckschutz v.230Protection centrale arrière
v230

Central rear protection v.230Protezione posteriore centrale
v.230

006738422

1Nutmutter M30Frette M30Safety nut M30Ghiera M30003009521

1Flache Scheibe Ø31Rondelle plate Ø31Flat washer Ø31Rondella piana Ø31006603920

6Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Spring washer Ø12Rosetta elastica Ø12000107719

6Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000303818

1Schraube TE M12x130Vis TE M12x130Bolt TE M12x130Vite TE M12x130006708217

3Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000110616

5Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12000226515

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12009413914

4Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12007610613

1GehäusestützplattePlaque support boîtierGearbox plate support Piastra supporto scatola 004418712

4Schraube TSPEI M12x40Vis TSPEI M12x40Bolt TSPEI M12x40Vite TSPEI M12x40007418311

1DeckelBouchon d’huileCapTappo000664710

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M1200300649

1Zentrale PlattePlaque centraleCentral platePiastra centrale01670528

3SchmiernippelGraisseur Grease fittingIngrassatore 00290367

3Nutmutter M35Frette M35Safety nut M35Ghiera M350037098 6

2Keilriemen CX 106 - v.280
ab 09/2001

Courroie CX 106 - v.280
a’ partir de 09/2001

Belt CX 106 - v.280
since 09/2001

Cinghia CX 106 - v.280
dal 09/2001

0067170

2Keilriemen CX 108 - v.280Courroie CX 108 - v.280Belt CX 108 - v.280Cinghia CX 108 - v.2800067168

2Keilriemen CX 96 - v.230
ab 09/2001

Courroie CX 96 - v.230
a’ partir de 09/2001

Belt CX 96 - v.230
since 09/2001

Cinghia CX 96 - v.23
dal 09/2001

0067169

2Keilriemen CX 98 - v.230Courroie CX 98 - v.230Belt CX 98 - v.230Cinghia CX 98 - v.23000442535

1Scheibe C/250 x2 - v.280Poulie C/250 x2 - v.280Pulley C/250 x2 - v.280Puleggia C/250 x2 - v.2800044593 

1Scheibe C/280 x2 - v.230Poulie C/280 x2 - v.230Pulley C/280 x2 - v.230Puleggia C/280 x2 - v.23000442514

1Scheibe C/180 x2
ab 09/2001

Poulie C/180 x2
a’ partir de 09/2001

Pulley C/180 x2
since 09/2001

Puleggia C/180 x2
dal 09/2001

0067173

1Scheibe C/200 x2Poulie C/200 x2Pulley C/200 x2Puleggia C/200 x200442693

2Scheibe C/180 x1
ab 09/2001

Poulie C/180 x1
a’ partir de 09/2001

Pulley C/180 x1
since 09/2001

Puleggia C/180 x1
dal 09/2001

0067174

2Scheibe C/200 x1Poulie C/200 x1Pulley C/200 x1Puleggia C/200 x100442702

1Rahmen v.280Châssis v.280Frame v.280Telaio v.2800267002

1Rahmen v.230Châssis v.230Frame v.230Telaio v.23001670021

Rotomec: Cyclone 'C70'
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Rotomec: Cyclone 'C70'

9-12 10.2025



1DistanzringAnneau d’épaisseurSpace washerAnello di spessoramento005324838

4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203437

1Flache Scheibe Ø16Rondelle plate Ø16Flat washer Ø16Rondella piana Ø16000856836

1Vordere WalzeRouleau antérieurFront roller Rullo anteriore006735835

1Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8001132834

1Schraube TE M8x16Vis TE M8x16Bolt TE M8x16Vite TE M8x16004645433

1Rollenzapfen
ab 05/2007

Tourillion rouleau
a’ partir de 05/2007

Roller pin
since 05/2007

Perno rullo
dal 05/2007

0067365

1RollenzapfenTourillion rouleauRoller pin Perno rullo006736332

1Vordenwalzensütze
ab 05/2007

Palier rouleau
a’ partir de 05/2007

Front roller support
since 05/2007

Supporto rullo anteriore
dal 05/2007

0067354

1VorderwalzensützePalier rouleauFront roller supportSupporto rullo anteriore000962231

2Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10001410630

2Schraube TE M10x60Vis TE M10x60Bolt TE M10x60Vite TE M10x1600067064 29

Rotomec: Cyclone 'C70'
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Rotomec: Cyclone 'C70'

9-14 10.2025



6Splint Ø4Goupille Ø4Cotter pin Ø4Copiglia Ø4005715818

6Mutter M18Ecrou M18Nut M18Dado M18 006721417

6Messer v.280Couteau v.280Blade v.280Coltello v.2800044598

6Messer v.230Couteau v.230Blade v.230Coltello v.230004431816

6Messerbefestigungschraube Vis de fixage couteauBlade boltVite fissa coltello0067212 15

6Mutter M12
ab 02/2016

Ecrou M12
a’ partir de 02/2016

Nut M12
since 02/2016

Dado M12
dal 02/2016

0021105

6Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12003006414

6Fixirungsplatte Lame fixation couteauBlade fastener platePiattino ferma coltello004431713

6Schraube TE M12x45
ab 02/2016

Vis TE M12x45
a’ partir de 02/2016

Bolt TE M12x45
since 02/2016

Vite TE M12x45
dal 02/2016

0077055

6Schraube TE M12x50Vis TE M12x50Bolt TE M12x50Vite TE M12x50003005412

3Schlüssel 10x8x35Clavette 10x8x35Key 10x8x35Linguetta 10x8x35006718311

12Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12003006410

12Schraube TE M12x40Vis TE M12x40Bolt TE M12x40Vite TE M12x4000232659

3MesserrotorRotor porte couteauxSpindle rotorRotore portacoltelli00672028

3Simmering 42.65.10Pare-huile 42.65.10Oli seal 42.65.10Paraolio 42.65.1000671917

3Rotorauflage Palier rotorSpindleSupporto rotore 00442856

6Lager 32007Roulement 32007Bearing 32007Cuscinetto 320070044281A5

3Simmering 45.65.10Pare-huile 45.65.10Oil seal 45.65.10Paraolio 45.65.1000010594

3DistanzstückEntretoise SpacerDistanziale 00671853

3Schmiernippel (nicht montiert)Graisseur (non monté)Grease fitting (unassembled)Ingrassatore (non montato)00290362

3Rotorgruppe Groupe de rotorSpindle assemblyGruppo rotore 0067207 1

Rotomec: Cyclone 'C70'
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Rotomec: Cyclone 'C70'

9-16 10.2025



Gehäusegruppe Rotation
gegen den Uhrzeigersinn
1000 rpm

Boîtier rotation anti-horaire
1000rpm

Gearbox w/ccw rotation
1000 rpm

Gruppo scatola rot. Antioraria
1000 rpm

0500627

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn 1000 rpm

Boîtier rotation horaire
1000 rpm 

Gearbox w/cw rotation
1000rpm

Gruppo scatola rot. Oraria
1000rpm

0500626

Gehäusegruppe Rotation
gegen den Uhrzeigersinn   
540 rpm

Boîtier rotation anti-horaire
540 rpm

Gearbox w/ccw rotation
540 rpm

Gruppo scatola rot. Antioraria
540 rpm

0500628

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn 540 rpm

Boîtier rotation horaire
540 rpm 

Gearbox w/cw rotation
540 rpm

Gruppo scatola rot. Oraria
540 rpm

050061429

-Distanzring
Ø40 x 50 x 0,1

Anneau d'épaisseur
Ø40 x 50 x 0,1

Spacer washer 
Ø40 x 50 x 0,1

Anello di spessoramento
Ø40 x 50 x 0,1

010668328

-Distanzring
Ø40 x 50 x 0,2

Anneau d'épaisseur
Ø40 x 50 x 0,2

Spacer washer
Ø40 x 50 x 0,2

Anello di spessoramento
Ø40 x 50 x 0,2

000668327

-Distanzring
Ø63 x 80 x 0,3

Anneau d'épaisseur
Ø63 x 80 x 0,3

Spacer washer
Ø63 x 80 x 0,3

Anello di spessoramento
Ø63 x 80 x 0,3

000666826

1Nutmutter Ø30Frette Ø30Safety nut Ø30Ghiera Ø30003009525

1Flache Scheibe Ø31Rondelle plate Ø31Flat washer Ø31Rondella piana Ø31006603924

4Flache Scheibe Ø10 - nicht
enthalten mit Gehäusegruppe

Rondelle plate Ø10 - non
inclus avec boîtier

Flat washer Ø10 - not included
with gearbox

Rondella piana Ø10 - non
incluso con il gruppo scatola

000203423

1Kardangelenkschutz - nicht
enthalten mit Gehäusegruppe

Protection arbre - non inclus
avec boîtier

Shaft protection - not included
with gearbox

Protezione cardano - non
incluso con il gruppo scatola

000866322

1DichtungJoint d'étanchéité Gasket Guarnizione000669121

1GehäuseentlüfterBouchon d'huile Breather capSfiatatoio 0001107A20

4Schraube TE M10x20 - nicht
enthalten mit Gehäusegruppe

Vis TE M10x20 - non inclus
avec boîtier

Bolt TE M10x20 - not included
with gearbox

Vite TE M10x20 - non incluso
con il gruppo scatola 

0006349

6Schraube TE M10x20Vis TE M10x20Bolt TE M10x20Vite TE M10x20000634919

1KranzhaubeCouvercle couronneGear cover Coperchiella corona 000665618

-Dichtung 5/10Joint d'étanchéité 5/10Gasket 5/10Guarnizione 5/100106660

-Dichtung 2/10Joint d'étanchéité 2/10Gasket 2/10Guarnizione 2/10000666017

1Lager 30305Roulement 30305Bearing 30305Cuscinetto 303050044217A16

1Außenseegerring Ø35 Circlip externe Ø35Outer snap ring Ø35  Seeger esterno Ø35 004212215

1ZapfwelleArbre P.D.F.Input shaft Albero P.D.F.000555614

1Tellerrad - 1000 rpmCouronne conique - 1000 rpmRing gear - 1000 rpmCorona conica - 1000 rpm0067107

1Tellerrad - 540 rpmCouronne conique - 540 rpmRing gear - 540 rpmCorona conica - 540 rpm004422113

1Distanzring
Ø35 x 45 x 2

Anneau d'épaisseur
Ø35 x 45 x 2

Spacer washer 
Ø35 x 45 x 2

Anello di spessoramento
Ø35 x 45 x 2

004422312

1Lager 30207Roulement 30207Bearing 30207Cuscinetto 302070007172A11

1Simmering 35.62.10Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.10000229510

1Simmering 40.80.10Pare-huile 40.80.10Oil seal 40.80.10Paraolio 40.80.1000066849

2Außenseegerring Ø40 Circlip externe Ø40 Outer snap ring Ø40Seeger esterno Ø40 00081388

2Distanzring
Ø40 x 50 x 2

Anneau d'épaisseur
Ø40 x 50 x 2

Spacer washer 
Ø40 x 50 x 2

Anello di spessoramento
Ø40 x 50 x 2

00532487

1Innenseegerring Ø80Circlip interne Ø80Inner snap ring Ø80  Seeger interno Ø80 00011546

1RitzeldistanzstückEntretoise pignonSpacer Distanziale pignone 00066875

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 62080012149A4

1Schlüssel 8x7x40 - nicht
enthalten mit Gehäusegruppe

Clavette 8x7x40 - non inclus
avec boîtier

Key 8x7x40 - not included with
gearbox

Linguetta 8x7x40 - non incluso
con il gruppo scatola

00442443

1Kegelrad - 1000 rpmPignon conique - 1000 rpmPinion gear - 1000 rpmPignone conico - 1000 rpm0067123

1Kegelrad - 540 rpmPignon conique - 540 rpmPinion gear - 540 rpmPignone conico - 540 rpm00442222

1Getriebekasten BoîtierGearbox Scatola ingranaggi0006658 1
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 Kardangelenk
bis 04/2008

Arbre à cardan
jusqu’à 04/2008

PTO shaft
until 04/2008

Cardano
Fino a 04/2008

 0500443

1Kompletter Schutz
bis 04/2008

Protection complète
jusqu’à 04/2008

Complete shielding
until 04/2008 

Protezione completa
Fino a 04/2008 

 9444468C14

1Innenrohrring
bis 04/2008

Anneau tube interne
jusqu’à 04/2008

Inner locking ring
until 04/2008

Anello tubo interno 
fino 04/2008

 1784211C13

1Innenrohrgegentopf
bis 04/2008 

Contre coiffe tube interne
jusqu’à 04/2008

Inner tube rigid cone
until 04/2008

Controcuffia tubo interno
fino a 04/2008

 1784202C12

1InnenschutzrohrTube protection mâle Male tube shield Tubo protezione interna 1872068C11

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 1773068C10

2KetteChaîneChainCatenella  1006065C9

2Haltestift
bis 04/2008

Goupille
jusqu’à 04/2008 

Pin
until 04/2008

Spina di bloccaggio
fino a 04/2008

 1784212C8

2Außenschutztopf
bis 04/2008

Coiffe externe
jusqu’à 04/2008

Outer cone
until 04/2008

Cuffia esterna
fino a 04/2008

 1784203C7

1Außenrohrgegentopf bis
04/2008 

Contre coiffe tube externe
jusqu’à 04/2008

Outer tube rigid cone until
04/2008

Controcuffia tubo esterno
fino a 04/2008

 1784201C6

1Außenrohrring
bis 04/2008

Anneau tube externe
jusqu’à 04/2008

Outer locking ring
until 04/2008 

Anello tubo esterno
fino a 04/2008

 1784210C5

1InnenrohrTube interne Inner tube Tubo interno  1954072NC4

1AußenrohrTube externeOuter tube Tubo esterno  1944070NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera  1004020C2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1024010C1
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Kardangelenk nur “USA”
ab 05/08
bis 09/2020

Arbre à cardan seulement
“USA” a’ partir de 05/2008
jusqu’à 09/2020

PTO shaft only “USA”
since 05/2008
until 09/2020

Cardano solo “USA”
dal 05/2008 
fino al 09/2020

 0500416

Kardangelenk nur “CE”
ab 05/2008
bis 09/2020

Arbre à cardan seulement “CE”
a’ partir de 05/2008
jusqu’à 09/2020

PTO shaft only “CE”
since 05/2008
until 09/2020

Cardano solo “CE”
dal 05/2008
fino al  09/2020

0500443

1Innerer Aufkleber
nur “USA”

Autocollant intérieur
seulement “USA”

Inner decal
only “USA”

Adesivo interno
solo “USA”

950464B

1Innerer Aufkleber
nur “CE”

Autocollant intérieur
seulement “CE”

Inner decal
only “CE”

Adesivo interno
solo “CE”

1140011C17

1Außerer Aufkleber
nur “USA”

Autocollant extérieur
seulement “USA”

Outer decal
only “USA”

Adesivo esterno
solo “USA”

950463B

1Außerer Aufkleber
nur “CE”

Autocollant extérieur
seulement “CE”

Outer decal
only “CE”

Adesivo esterno
solo “CE”

1140010C16

2KetteChaîne Chain Catenella  1006065C15

1Kompletter Schutz
nur “USA”

Protection complète
seulement “USA”

Complete shielding
only “USA”

Protezione completa
solo “USA”

96SL4068C

1Kompletter Schutz
nur “CE”

Protection complète
seulement “CE”

Complete shielding
only “CE”

Protezione completa
solo “CE”

96SS4068C14

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno 1784711C13

1Langer Außenschutztopf
nur “USA”

Coiffe externe longue
seulement “USA”

Long outer cone
only “USA”

Cuffia esterna lunga
solo “USA”

 1781724C

1Außenschutztopf nur “CE”Coiffe externe seulement “CE”Outer cone only “CE”Cuffia esterna solo “CE”1781723C12

1InnenschutzrohrTube protection mâleMale tube shieldTubo protezione interna 1872068C11

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 1773068C10

2SicherheitsmuffeManchon de sécuritéSafety sleeveManicotto di sicurezza 1881709C9

2HalteringAnneau de fissageStop ringAnello di blocaggio1211735C8

1AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna 1781723C7

2VersterkungsringAnneau de renfortStiffening ringAnello di rinforzo 1211733C6

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring Anello tubo esterno 1784710C5

1InnenrohrTube interne Inner tube Tubo interno  1954072NC4

1AußenrohrTube externeOuter tube Tubo esterno  1944070NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera  1004020C2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1024010C1
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Rotomec: Cyclone 'C70'
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Kardangelenk 
ab 10/2020

Arbre à cardan 
a’ partir de 10/2020

PTO shaft 
since 10/2020

Cardano
dal 10/2020

0500060

1Bedienungs- und
Wartungsanleitung

Livret d’entretien et d’utilisationOperator’s manualManuale di istruzioni1140910AC24

2KetteChaîneChainCatenella1006065C23

1Außerer Aufkleber CEAutocollant extérieur CEOuter decal CEAdesivo esterno CE1140010C22

1Außerer Aufkleber USAAutocollant extérieur USAOuter decal USAAdesivo esterno USA950463B21

1Innerer Aufkleber CEAutocollant intérieur CEInner decal CEAdesivo interno CE1140011C20

1Innerer Aufkleber USAAutocollant intérieur USAInner decal USAAdesivo interno USA950464B19

1Kompletter Schutz  Protection complèteComplete shieldProtezione completa97SS4096C18

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno1784711C17

1InnenschutzrohrTube protection interneInner tube shieldTubo protezione interna1872096C16

1AußenschutzrohrTube protection externeOuter tube shieldTubo protezione esterna1873096C15

2SicherheitsmuffeManchon de sécuritéSafety sleeveManicotto di sicurezza1881709C14

2HalteringAnneau de fissageStop ringAnello di blocaggio1211735C13

2Serienmäßiger
Außenschutztopf 

Coiffe externe standard Standard outer cone Cuffia esterna standard 1881703C12

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring  Anello tubo esterno1784710C11

1InnenrohrTube interneInner tubeTubo interno completo1914104NC10

1Außenrohr Tube externeOuter tubeTubo esterno completo1904104NC9

1Innenrohrgabel ab 10/2020Fourche mâle depuis 10/2020Male yoke since 10/2020Forcella tubo int. da 10/20201704029C8

1Spannstift 8x55
ab 10/2020

Goupille élastique 8x55
a’ partir de 10/2020

Roll pin 8x55
since 10/2020

Spina elastica 8x55
da 10/2020

00086797

1Innenrohr ab 10/2020Tube interne a’ partir de 10/20Inner tube since 10/2020Tubo interno da 10/20201525104C6

1Außenrohr ab 10/2020Tube externe a’ partir de 10/20Outer tube since 10/2020Tubo esterno da 10/20201524104C5

1Spannstift 8x60
ab 10/2020

Goupille élastique 8x60
a’ partir de 10/2020

Roll pin 8x60
since 10/2020

Spina elastica 8x60
da 10/2020

00180444

1Außenrohrgabel
ab 10/2020

Fourche femelle
a’ partir de 10/20

Female yoke
since 10/2020

Forcella tubo est.
da 10/2020

1704027C3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera1004020C2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.1024010C1
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Rotomec: Cyclone 'C70' - a partire da #22730

9-24 10.2025



Mulchsystem v.280Mulching kit v.280Mulching kit v.280Kit sminuzzatore v.28027-009-9311

Mulchsystem v.230Mulching kit v.230Mulching kit v.230Kit sminuzzatore v.23027-009-9310

2Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10001523719

2Flache scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203418

2DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale001498817

2Schraube TTQST M10x45Vis TTQST M10x45Bolt TTQST M10x45Vite TTQST M10x45005734316

6Schraube TTQST M8x25Vis TTQST M8x25Bolt TTQST M8x25Vite TTQST M8x25501663B15

6Flache scheibe Ø8Rondelle plate Ø8Flat washer Ø8Rondella piana Ø8001523014

6Sprengring Ø8Rondelle élastique Ø8Spring washer Ø8Rosetta elastica Ø8000314413

6Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8000180612

6Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12002110511

6Splint Ø4Goupille Ø4Cotter pin Ø4Copiglia Ø4005715810

6Mutter M18Ecrou M18Nut M18Dado M18 00672149

3Fixirungsplatte Arrêt du couteauBlade stopFermo coltelli00674608

6Messer v.280Couteau v.280Blade v.280Coltello v.2800044598

6Messer v.230Couteau v.230Blade v.230Coltello v.23000443187

6Schraube TE M12x45Vis TE M12x45Bolt TE M12x45Vite TE M12x4500770556

6Messerbefestigungschraube Vis de fixage couteauBlade boltVite fissa coltello00672125

2Befestigungsplatte v.280Plaque de fixation v.280Mounting bracket v.280Piastra di fissaggio v.2800067459

2BefestigungsplattePlaque de fixationMounting bracketPiastra di fissaggio00067064

1Zentrale förderband v.280Convoyeur central v.280Central baffing v.280Convogliatore centrale v.2800067458

1Zentrale förderband v.230Convoyeur central v.230Central baffing v.230Convogliatore centrale v.23000674573

1Rechtes förderband v.280Convoyeur gauche v.280Right baffing v.280Convogliatore destro v.2800067456

1Rechtes förderband v.230Convoyeur gauche v.230Right baffing v.230Convogliatore destro v.23000674552

1Linkes förderband v.280Convoyeur gauche v.280Left baffing v.280Convogliatore sinistro v.2800067454

1Linkes förderband v.230Convoyeur gauche v230Left baffing v.230Convogliatore sinistro v.23000674531
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Rotomec: Cyclone 'C70'
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Gebrauchs- und
Wartungshandbuch
“Französisch” ab #22730

Livret d’entretien et d’utilisation
“Français”  a’ partir de #22730

Operator’s manual “French”
since #22730

Manuale di uso e
manutenzione “Francese”
a partire da #22730 

MFC70ED-

Gebrauchs- und
Wartungshandbuch
“Französisch” bis #22729

Livret d’entretien et d’utilisation
“Français” jusqu’à #22729

Operator’s manual “French”
until #22729

Manuale di uso e
manutenzione “Francese”  
fino a #22729

MFC70EC-

Gebrauchs- und
Wartungshandbuch
“Englisch” ab #22730

Livret d’entretien et d’utilisation
“Anglais” a’ partir de #22730

Operator’s manual “English”
since #22730

Manuale di uso e
manutenzione “Inglese”
a partire da #22730

MEC70ED-

Gebrauchs- und
Wartungshandbuch
“Englisch” bis #22729

Livret d’entretien et d’utilisation
“Anglais” jusqu’à #22729

Operator’s manual “English”
until #22729

Manuale di uso e
manutenzione “inglese”
fino a #22729

MEC70EC-

Gebrauchs- und
Wartungshandbuch
“Italienisch” ab #22730

Livret d’entretien et d’utilisation
“Italien” a’ partir de #22730

Operator’s manual “Italian”
since #22730

Manuale di uso e
manutenzione “Italiano”
a partire da #22730

MIC70ED-

Gebrauchs- und
Wartungshandbuch
“Italienisch” bis #22729

Livret d’entretien et d’utilisation
“Italien” jusqu’à #22729

Operator’s manual “Italian”
until #22729

Manuale di uso e
manutenzione “Italiano”
fino a #22729

MIC70EC-

1Schild “Kunde, Modell,
Seriennummer”

Etiquette “client, modèle,
numéro de série”

Tag “customer, modell,
serial number”

Cartellino “cliente, modello,
matricola”

936460117

Aufkleber “280”Autocollant “280”Decal “280”Adesivo “280”9370144

1Aufkleber “230”Autocollant “230”Decal “230”Adesivo “230”937014316

1Aufkleber “C70”Autocollant “C70”Decal “C70”Adesivo “C70”937014215

1Kleiner “Rotomec” AufkleberAutocollant petit “Rotomec”Decal small “Rotomec”Adesivo piccolo “Rotomec”937017614

1Aufkleber “Made in Italy”Autocollant “Made in Italy”Decal “Made in Italy”Adesivo “Made in Italy”937021913

1Aufkleber “Cyclone”Autocollant “Cyclone”Decal “Cyclone”Adesivo “Cyclone”950298B12

1Aufkleber “R”Autocollant “R”Decal “R”Adesivo “R”937013011

2Großer “Rotomec” AufkleberAutocollant grand “Rotomec”Decal big “Rotomec”Adesivo grande “Rotomec” 937013910

1Aufkleber “Ölstand”Autocollant “niveau d’huile”Decal “Oil level”Adesivo “Livello olio”93702269

7“CE” Aufkleber FettAutocollant “CE” graisseDecal “CE” greaseAdesivo “CE” grasso93701948

1“CE” Aufkleber persönliche
Schutzausrüstung  
Schutzanzug und
Gehörschutz

Autocollant “CE” équipement
de protection individuelle,
combinaison et protection
auditive

Decal “CE” peronal
protective equipment, suit
and ear protection

Adesivo “CE” dispositivi di
sicurezza, tuta e cuffie

93701937

1“CE” Aufkleber persönliche
Schutzausrüstung,  
Handschuhe und
Sicherheitsschuhe

Autocollant “CE” équipement
de protection individuelle, gants
et chaussures

Decal “CE” personal
protective equipment,
gloves and safety shoes

Adesivo “CE” dispositvi di
sicurezza, guanti e scarpe

93701926

1“CE” Aufkleber HebepunktAutocollant “CE” point de
levage

Decal “CE” lifting pointAdesivo “CE” punto
sollevamento

93701205

1“CE” Aufkleber
Verbindungsvorgänge

Autocollant “CE” opérations
d’attaque

Decal “CE” hitch operationsAdesivo “CE”  operazioni
attacco

93701194

1“CE” Aufkleber heiße
Oberflächen

Autocollant “CE” surfaces
chaudes

Decal “CE” hot surfaceAdesivo “CE”  superfici calde93701183

1“CE” Aufkleber, rotierende
Teile, Einziehgefahr,
Quetschgefahr

Autocollant “CE” pièces en
rotation emmêlement,
écrasement

Decal “CE” Rotating parts,
entanglement, crushing

Adesivo “CE” parti rotanti ,
impigliamento, schiaccimento

93701142

1“CE”-Aukleber, Anweisungen,
Reparatur, Rotation, Gefahr
des Einziehens, Gefahr durch
weggeschleuderte Teile,
Besteigen verboten

Autocollant “CE” instructions,
réparation, rotation,
emmêlement, projection de
matérieux, interdiction de
monter

Decal “CE” instructions,
repair, rotation, tangling,
materials projection, no
entry

Adesivo “CE” istruzioni,
riparazione, rotazione,
aggrovigliamento, proiezione
materiali, divieto salita

93701121
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